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«Хрю-хрю-хрю! Хрю!»

«Тремтіть перед моєю силою, що успадкувала міць Рейлдії, яку вбив Герой Списа! Це справжній представник і президент Шилдфріден! Але...»


Батько, лікуючи королеву, повторював для мене, щоб я зрозумів.


«Це помста за Рейлдію, яку ви жорстоко вбили! Страждайте!»


Суперник тут випустив особливо сильну вбивчу ауру.


«А? Ви зі мною граєтесь? Ви хоч уявляєте, скільки проблем ваша корупція завдала Ґаеріону! Залиште жарти своїй пиці та своєму способу життя!»

«Ха! Чого ти розійшовся? Який же ти інфантильний! Щоб керувати країною, треба поводитися по-дорослому!»


Такт, користуючись нагодою, провокував суперника.

Справді, суперник поводиться інфантильно.


«Ви всі — тупі покидьки, а ще пихкаєте від пихи! Ви! Ви зробили нам гидко! Тож здихайте! Своєю смертю ви зробите нас щасливими, і цей світ стане кращим!»

«Годі верзти дурниці! Ти повбивав Семи Зоряних Героїв, приховав це, змушував невинних людей Шилдфрідену працювати на рабській каторзі, а коли твої злочини вийшли на світло — вдаєш із себе винахідника!»


Батько, повністю вийшовши з себе, відповів Такту.

Це були слова від щирого серця.

Бо все це — справжні звірства, які Такт учинив проти людей Шилдфрідену.


«У цьому світі закон джунглів! Хто переміг — той і правий, хоч би якими методами! Невже не зрозуміло? Та де вам, ви ж інфантильні!»

«Ти тут застосовуєш логіку "переможець правий"? Тоді визнай, що програв Мотоясу. І взагалі, якщо ми інфантильні, то ти, Такте, — варвар! Бо не вмієш нічого, окрім як убивати тих, хто тобі не до вподоби!»

«Кажіть що завгодно! Ви просто маєте тремтіти перед моєю силою! Дивіться на цей меч! У мене є й інше!»


Такт, хизуючись, дістав окрім меча ще й сокиру та метальну зброю.

Схоже, назбирав їх, поки переховувався.


«Не недооцінюйте мою силу! Я... можу накопичувати силу зброї героїв, яку отримав, і посилювати її! Я в іншій лізі, ніж ви, що маєте лише по одній! Тепер я перетворю вас на попіл!»


Як же краще з ним вчинити?

Хочеться вбити його якомога жорстокіше...


І тут стіну проломили з гуркотом.


«Що за!?»


Виявляється, увірвалися Зоу і Коу.


«Ха!»

«То!»

«Евакуацію інших заручників завершено... але...»


Зоу і Коу оглянулися й зрозуміли, що тут не до того.


«Дістали... Підкріплення. Та ще й Зоу з дерев'яною лялькою! Такі дрібні сошки тут не потрібні! Заберіться геть!»

«...»


Зоу поглядом, що промовляв «Це хто взагалі?», звернулася до Панди по пояснення.

Панда, побачивши цей погляд, з огидою відповіла:


«Це той самий Такт, якого Герой Списа нібито вбив. Переніс душу в тіло гомункула й тріумфально воскрес».

«А... он воно що. Ну й бешкетник, зовсім без міри. Коу, іди до Героя Щита й захищай їх».

«Зрозуміло!»


Коу швидко підбіг і став поруч із нами в бойову стійку.


«Чого?! Не смій пихкати, дрібнота! Я! Я став сильнішим, накопичивши силу кількох героїчних зброй!»


Почувши слова Зоу, Такт розлютився.

У нього незрозуміло, де межа.


«А, ви ж були наближеними героїв! Трохи підсилилися — і вже задираєте носа!»

«Ой, ти сам себе описав? У всьому ти — дитина, але от ця твоя здатність справді може загрожувати світові».

«Що ти сказала!?»


Почувши провокацію Зоу, яка повністю ввійшла в режим «королеви підземних поштовхів», обличчя Такта спотворилося від люті ще дужче, ніж досі.

Його погляд зосередився на Зоу.


«Ви — вороги всіх! Я змушу цих покидьків Щита й Списа відчути мій біль! Усі! Спочатку займемося цим набридливим типом!»

«Хрю-хрю-хрю!»

«Королю Олткрею, принцесо Мелті... перепрошую. Іватані-доно, прошу захищати королеву, короля та принцесу».


Еклеа, випромінюючи вбивчу ауру, підвелася й попрямувала до Панди та Зоу.


«Усе гаразд, Еклер-сан. Можеш разом із пані Ларсою трохи потягнути час?»

«Іватані-доно, дякую... Не знаю, чи зможу потягнути час, але зроблю все можливе. Злочин проти Її Величності королеви та ці слова — я не пробачу цього ані як службовець, ані особисто. Клянуся, він заплатить за це своїм життям!»


Сказавши це, Еклеа пішла до Зоу й Панди.


«О-о, цього не бачиш? Спис, якщо не хочеш, щоб це зламали, то розумієш, так? Працюй як слід, списогерою. Якщо поводитимешся зі Щитом так само м'яко, як раніше, то всі яйця в світі тріснуть!»


Такт погрожує мені яйцем пана філоріяла.


«Тьху... Який же ти підлий!»


Пан філоріял ні в чому не винний!

Такте!

Чому ти прикриваєшся паном філоріялом, коли сам учинив злочини?!


Мене аж розриває від люті, і вбивче бажання ще дужче розростається.

Я відчуваю, як у списі звільняється нове прокляття, але я обіцяв Філоньці.

Я не скористаюся силою прокляття!


«Ха-ха-ха! Саме цей вираз я й хотів побачити! Довго ти ще її лікуватимеш? Вона все одно не виживе! Стара карга, що кинула власну доньку, заслуговує смерті! Я ж усе влаштував, щоб вам було зручніше битися, а ти тут розводиш ніжність!»

«Ти-и-и-и-и!»


Покидьок спрямував убивчий погляд на Такта.

Але Такту байдуже.


Так чи інакше, Такт планує максимально використати яйце пана філоріяла, зловживаючи моєю відданістю, щоб змусити мене битися.

Угх... У шлунку вже дірки від виразок, кров...


«...З мене досить. Ґаеріон, я більше не можу на це дивитися».


Тут суперник промовив голосом, у якому змішалися лють і холоднокровність, і почав творити магію, якої я не бачив у цьому світі.

Перша ціль — свиня в білому халаті. Схоже, магічні кола показують, на кого спрямована атака.


«Усі союзники Ґаеріону, почуйте заклик і з'явіться, живлячись силою демонів».

«Х-хрю-хрю!? Хрю!»

«Хрю-хрю!»


Аотацу-свиня та якась свиня, схожа на мага, заверещали.


«А? Тобі байдуже, що буде з цим яйцем? Герой Списа ж не мовчатиме!»


Такт наказує мені зупинити його.

Супернику! Якщо ти діятимеш сам, я теж втручуся!


«Ха? Ти дурний? Погрожувати яйцем, прив'язаним до себе... Подивися на себе збоку. Це ж смішно. Повний відстій. Пу-пу-пу».

«Заткнись... Це ж ваша слабкість!»

«Тому я більше не братиму участі в цих дурних і клопітливих погрозах».


Плетучи магію, суперник спрямував на мене погляд, сповнений гнітючої сили.


«Герою Списа, я думаю, що через Наофумі шанси Такта на перемогу вкрай малі... Але якщо він усе ж переможе — подумай, що буде... і приготуйся».

«Щ-що ви маєте на увазі?»

«Такт неодмінно скерує громадську думку, щоб винищити філоріялів, яких ти так любиш. І коли це станеться, навіть втручання королеви філоріялів не зупинить людський світ».


Такт і його поплічники, схоже, планують виграти інформаційну війну.

Дивно, що вони вірять, ніби зможуть перевернути все, коли їхні злочини вже так розголошені.


Але, певно, вони вірять, що зможуть.

Бо в будь-яку епоху знайдуться ті, хто перейде на бік переможця... Прикро.

Пам'ятаю, Батько з першого світу теж нарікав на це.


«Переможець завжди правий. Злі філоріяли лютують по всьому світу. Правду приховано, і через нашу поразку злих філоріялів буде винищено... Маніпуляція враженням, що філоріяли — злі істоти, триватиме й далі».


Суперник і Батько описують жахливе майбутнє.

Мене аж у піт кинуло — не те що по спині, по всьому тілу мурашки.


«Якщо так станеться, філоріяли як вид невдовзі вимруть».

«Звісно. Істоти, які тобі подобаються, самі своїм існуванням викликають у мене нудоту! Гидота. Філоріяли всі як один виростають якимись дивними!»

«Хрю!»

«Коу не дивний!»

«Звинувачувати інших у власних вадах... Яка ж убога душа».


Сакура-тян і Коу вигукнули протест, а Юкі-тян зітхнула з розчаруванням.


«Пан філоріял не стає величним, бо ти не справжній герой! Я ніколи не пробачу тобі того, що ти зробив із паном філоріялом!»

«Казна-що кажеш! У будь-якому разі це гидкі істоти. Я вирощував їх заради цього плану, але серйозно... старатися заради того, щоб потім усіх убити — це ж треба бути таким ідіотом».


Такте... ти щойно розтоптав довіру пана філоріяла, який вірив у тебе!

Я й не думав, що моя лють може мати межу.


Зі списа вириваються нестримні емоції прокляття, аж іскри летять.

Рівень X — це надто м'яко.

Я вже на межі, коли не думаєш про наслідки...


«Мотоясу-куне...»


Батько, який лікує королеву, стиснув мою руку.

Так... Як Філонька врятувала тоді мене, як сестра врятувала Батька, коли його поглинала лють проклятого щита, так і Батько в цьому циклі... намагається втримати мене.

Але... я вже на межі.


«Герою Списа! Слухай, поки лють тебе не поглинула!»


Суперник вигукнув на повний голос.


«Зваж на терезах: вимирання філоріялів і філоріяла, що ще не народився, та нещасного вирощеного філоріяла, які перед тобою — і подумай, що для тебе важливіше!»

«А-але...!»


Руки досі тремтять.

Так!

Усе, що каже суперник, — це, найімовірніше, фальшиве майбутнє!


Бо зараз пан філоріял та інші докладають зусиль, щоб стримати збитки, і великий пан філоріял теж старається.

Яке там винищення філоріялів?

Філоріяли безсмертні!


«...Герою Списа, Ґаеріон як Імператор Драконів, як король монстрів не може спокійно дивитися, як філоріялів, що нині живуть, несправедливо переслідують через витівки Такта. Тому ти можеш убити Ґаеріона скільки завгодно пізніше. Але... зараз мовчки лікуй королеву».


...У погляді суперника було щось, що відлунювало в мені.

Я не відчуваю брехні в його словах.

Заради філоріялів... суперник свідомо бере на себе бруд і провину... Я відчув цю рішучість.


«Хрю!?»


Тут Юкі-тян, перетворившись на подобу філоріяла, розвернулася й ударила свиню, що нападала, обертовим ударом ноги.

Від удару кілька яєць, прив'язаних до тіла свині, розбилися!

Юкі-тян!? Що ти робиш!?


«...Мені дуже прикро, але я погоджуюся з твердженням дракона й висловлюю повагу. Мотоясу-сама, перепрошую, але Юкі теж прийме покарання! Потім можете картати мене скільки завгодно... Я спокутую це життям».


Угх... Юкі-тян! Що ти таке кажеш!?

Але... ух... У словах суперника й Юкі-тян є частка правди.

Ух-х-х-х...!


«Вибач, але не можна, щоб уся відповідальність лягла лише на представницю Шилдфрідену та головного філоріяла Героя Списа».

«Так».

«За всі скоєні злочини — прийми покарання своїм тілом!»

«Не наривайся, дурню! Здиха-а-ай!»


Такт кинувся з мечем на Зоу, що стояла попереду.

Але щойно Зоу ступила крок, навколо неї здійнялася вібрація, і Такта підкинуло вгору.


«Що!? Ой! Але це дрібниці!»


Зоу схопила стіл, що валявся поруч, і жбурнула в Такта.

Такта з гуркотом відкинуло.


«Хрю!?»


Свиней теж зачепило й розкидало.


«Агов, тримайся!»


Поки ізольований Такт оговтувався від першого удару Зоу, Панда, немов танцюючи, стрибнула, відштовхнулася від столу й рубонула по Такту кігтями.

Кігті чітко ввійшли в тіло Такта, що завис у повітрі.


«Хм...»


У тому ж русі Еклеа ковзнула вбік і завдала серію гострих уколів коротким мечем по Такту, що був у повітрі, підкинувши його ще вище.
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